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ANEXO 

. . . 
Car.a._òle fecho 12 de ~B~LQ de 1991 drrrarda al - . I 

wasci!L. QQr el t4iBuWo de R=l- 
terw del Iraq 

- 

Los Estados Unidos, por conducto de su Representante Permanente ante las :<- 
Naciones Unidas, en una reunión celebrada con nuestro Representante Permanente 
en la mañana del 10 de mayo de 1991, no5 informaran de la inquietud que les 
había producido la información que les llegó cuando el Presidente de los 
Estados Unidos recibió al Secretario General de las Naciones Unida5 el 
9 de mayor en el sentido de que la misión de Marrack Goulding había fracasado 
y que el Iraq no aceptaba la propuesta del Secretario General de desplegar 
policía civil para ayudgrr en las operaciones de 5ocorro de la5 Naciones Unidas 
en el norte del Iraq. El documento a que dio lectura el Representante 
Permanente de los Estados Unidos contenía, entre otra5 cosas, los siguientes : 
puntos, que 0 segtín afirmó, representaban la reacción de la Administración de 
los Estados Unidos. T 

*‘Teniendo en awnta la resolucih 666, el Gobierno del Iraq debe 
comprender que la comunidad internacional esth deoidida a proporcionar la .- 
protección y la seguridad necesaria8 a 105 refugiados en el Iraq, tal -z 
como 50 expresó en esa resolución , cuyas disposiciones debe observar el 
Iraq. 

El Iraq debe prdsar la sinceridad de sus intenciones proporoionando a las _ 
Naaiones Unidas todo5 105 mecanismos necesarios para garantioar la 
seguridad y la protección completas de la operacibn y apresurbndose a 
aolabotar aon 01 Soaretario Gonoral y sus ropre5entantes do manera 
apropiada para que puedan aumplir esta tarea. Los Estados Unidos 
recuardan al Iraq que la facilitaaibn de un mecanismo para proteger la 
operacibn humanitaria on el Iraq permitirán a las Naciones Unidas 
administrar oon ¿xito las operaaionos. Ello ayudarla 8 aompletar la 
misiba hwnanitaria 88 las fuer588 de la aoaliaión en el norte del Iraq, a 
fin de aonseguir el objetivo que el Iraq ha manifestado por escrito que 

de808 lograr. y 

Se deduce clar5anente de lo anterior que los Catados Unidos de Amórica 
están tratando el asunto como si hablaran OO nombre del Consejo de Seguridad y 
de la comunidad internaaional, y como si la resolución 688 del Consejo de 
Seguridad se hubiera convertido en una tapadera para justificar la violación 
de la soberania e integridad territorial del Iraq, y la injerencia en sus 
asunto5 internos. Los Estados Unidos y los Estados europeos que cooperan con 
ellos, como el Reino Unido, Prancia y los Países Bajos, han llovado a sus 
fueraas armadas al norte del Iraq con el preterto de que la resolucidn 688 les 
autoriza a practicar esa flagrante intervenci¿a militar en 105 asuntos 
internos del Iraq, así como violar su integridad territorial. Esta pretenrrión 
QO puede ser más inexacta, ya que en la resolución no se concede a ninguna 
parte autorización para un acto semejante. En realidad, toda la operación 
constituye una violación flagrante del principio fundamental sobre el que 5e 
basan la5 Naciones Unidas, es decir la igualdad soberana de todos sus Miembros, 
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También ea evidente que estos Estados occident-las han recurrido a los 
métodos y procedimientos conocidos que han practicat: durante su historia en 
la región, a fin de pretender que ahora están utilitz.ndo la fuerza de las 
armas e interviniendo 8~1 los asuntos internos de los Estados con fines de 
asistencia humanitaria. Además, la posición de los Estados Unidos y de los 
Estados que cooperan con ellos, revela una vea más la duplicidad de conceptos 
que aplican eatos Estt1os en interés de sus objetivzs políticos. Las personas 
que han abandonado su8 pueblos y aldeas en el norte Ael Iraq forman parte del 
pueblo del Iraq, y el interés del Iraq en que regresen a sus pueblos y aldeas 
y en satisfacer su8 necesidades , ea una preocupación natural y constituye uno 
de loa principales deberes de las autoridades gubercamentales. Sin embargo, 
las fueraaa y loa Estados que están manifestando prexupación por la seguridad 
de estos iraquíes son loa mismos Estados que les bombardearon, al igual que a 
sus instalaciones aivilea, y les negaron alimentos p medicinas. Son loa 
mismos Estados qua continúan imponiendo un bloqueo a todo el pueblo iraquí] 
tan sólo en Bagdad, 4 atillones de personas sufren diariamente la escasez de 
alimentos y de medios para satisfacer necesidades htmanas fundmntales. 

La8 autoridada iraquíes han tomado las medidas necesariaa, utilizando 
toda su capacidad, para facilitar el regreao de las personas deaplaaadaa a sus 
aldeas y hoparea y para la restauración de la vida aormal en la región 
septentrional, inaluida la amniatfa concedida a los rebeldes que participaron 
en la revuelta y la ¿leatruaci¿n, y para preparar el Clima necesario que 
facilite el tagrero de toda8 lar persona8 a auu lugares & residencia en 
aondioionea de seguridad. Bn efeato, un gran número de personas deaplaradas 
ha ragreaado sin que se produjera ningún incidente. 

Ea bien rabido que decenas de miles de las personas que regresan lo han 
heaho a aeatorea donde no hay fueraae de la aoalición, miantraa que en loa 
aeatorea en donde. se enauentran dichas fueraaa loa regresos no han sido muy 
numeroaoa l 

Alguno8 Estados ertán utiliaando e estas personas deaplamdas para 
objetivo8 polftiaor dudoao8, de lo que la8 autoridader iraquie8 no pueden 
haoerro rrrponrabler. 

Por 80 parte, el Iraq ha dado muertras de una conpletcr oooperaoibn con 
las Naciones Unida8 y otras organizaciones internacionaler en su8 operaciones 
de ayuda a las persona8 que emigraron, a fin de asegurar el regreso a sus 
hogares. El memorando de entendimiento de 18 abril da 1991 se firmb con el 
delegado ejecutivo del Secretario General, Principe Sadruddin Aga Nhan, a fin 
da rrgular loa l afueraoa y aotividadea da 108 organismos internacionales 
interesad08 rerpecto a la faOilitaCi¿n de la asistencia necesaria, en 
cooperaci6n con las autoridades y las organiaaciones humanitarias da1 Iraq. 

Loa Estados Unidos y loa Estados que cooperan con ellos ssban 
psrf8ctatnent.e que con su intervención armada en el norte del Iraq están 
actuando de una manara que viola la soberanía del Iraq y que constituye una 
intervención ea sus asuntos internos. Dichas actividades también violan los 
principios de la Carta de las Naciones Unidas y los principio8 del derocho y 
la co8tumbro internacionalas. Están tratando de imponer un bocho consumado al 
Iraq, y croarla una aPatienCia de legitimidad para su8 acto8 ilícito8 
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‘obligando al Conaojo de Seguridad a adoptar las poaiaione8 ds los Eatados 
_ m~unidoll; . La exigencia actual de los E8tadorr Unidoe de que 60 de6plirgue la 

denominada “policía ui~il@~ en lugar de las fusrrw do 108 Eutados Unidos y da _. _.. 
otrou Eetados oocideqtsles en crl uorto del Iraq, no ea eino otra ejemplo de --: -.- .’ .< i. 

~~~- -- -----mata weva amnera de explotar a las Naciones Unidaca barrbpdorra an la -1Ógicm de mp-xZ 
_ --zix~la fu@gra, . . Para nomotror 06 evidente que cuanto tis 60 esfwrco 01 1w.q por ‘: 

. . aceptar la8 rrroluaioneu del Concajo de Seguridad, dar muertrcls de @atar 
~~diapursto a cwnplfr sua disposiaionsu y asumir rsua reayonrabilidadear mayor e8 ‘,-Tb 

:==---~~~-=;-el anprño de eao8 Estados en crear nuevo8 prob&emas 9 infl&gic nuevo8 ataqwo ~ -- .- ,. -‘a la aoboranía y la integridad territorial del Iraq, y ~68 60 inteauifican BUI 
-- --“- .- = m~m -intentoo de intervenir en sua amantoa internoe. Conf hunos en qur ,108 miembroa ._.ilT . ~, ,; 
-Ll- -. ==del Conaojo -.do Seguridad tendrbrr aonaiamcia de laa _verdaderas intenaioneu- de_ Ymm-.. :, 
‘.TL---T---.--rloa Estados Unido8 de &nÓrfca y de los Estados que aooperan don ellorr y -. 

intervenaibn in 
Xaaiones Unida0 

haga diutribuir 


